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Abstract

In this paper, a study is made on the translation of the tourist texts of tourist attractions in Gua-
ngxi by using the App Transmate to briefly introduce the process, advantages and disadvantages
of Transmate in translating tourist texts, as well as difficulties and solutions encountered in
translation. The aim is to improve our understanding of computer-aided translation, strengthen
the external promotion of tourist attractions in Guangxi, and promote the development of Gua-
ngxi's tourism industry. The study shows that although the use of Transmate can greatly improve
translation efficiency, translators still play an irreplaceable role in translating tourist texts.
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1. 518§

T SCAS AR Ui s U AN E A B R TOR), e BE R R B s R 2 AR A A AT, X
B S ARER, IR T AR5 e I AE BT REAN PR D BE, RV SCAS X B 1F (0 v R A o 1) 2
Ko IR, THENUHEBIEIIES) 2R, U — S AT R N TR B T R
Poo e s, BRI TR, BRE TR RIRCE. R4S, AEE 2R E LA Bh R
P HE, Hrhf$E Trados. Transmate. MemoQ 4.

2. Transmate &1t

SHABB R X ATE T, HENABEIE S A shRIE, ERERENARESYE, HEETEN
W BT, VAN 2 5 N TR BT, FRRSEm T RIRRCE . “ AP 5,
THENUVH BB AR SC O R TP 2 2 2%, ORI S R E MBI BB LR, O 7 S Hh 58 il i
TAE, BT E RSP R R R BCRL]. 7

Transmate &1 R G023 E 5 — A EFER P H BB RS, 12577 5 I s £ 35 B N THE
MU BRI BRI R, thEEH T R AMHZH AR 22K . Transmate 72 ¥R S [ 1 X 036 2[RI e — A
BN ESCARAT R N TAE, B S 58 M TR SRt FAA R B R4, sk 7 HdEm
AR, AREREE TE. B RGETH IM LRI Z A8 R TEEASR, #& 1
BRI R B HENE . Transmate FOBHIFRFEIL 0 WL R =25

1) BERTHES . TERIVERTH, EEME B TR AEAREE . ASF 1) SCARBI AT 55 X B A RS
PEANIE], NG5 T VU R 7 AU B 7 Pk B s B B LA . A IR OCAS, ERIIRIZ A
I 75 LT B (AR AR TG . BN VU R S mU BT R 1 — e A DG ARAE TN AR 2 Ji5 W) v B i
55, N T ELFEEEE TS EE, FEESsama . WEMES TRUARAEIEES .

7E Transmate FHIEFAFHAFAE =4 APl HEWEI R HIE. LNAHE, 7ERIPERTT FEM S 1D
ISR G, B =AY AR DA B T R B B kR A A S ORI R

2) VAR, BRI — D W B R NBIESOAR R PG i R s R, IR RIS S . BN
KRIRIECA, IR 1T 6 RRIEAE IR e LR R, AT, fREksEdmR
WCZEERSAFE G L R G AR MMEE R, 5w Rllie, EECIZE R RIS FE AR
SEAAHE R T B, B RO BMIILED, Rl R Gk RS JFE A BL[2]. 7 AEBR R IT AR T A E T
AR, B TEE AR BRI RN BEAREE, T NXREH. ER2FE, EENSHE
SCEGIEPERGENT R .

3) FWEHIl. ARUEIFATLS CIETT E AR SCAR N BRI TSR AN PR, B8 TG E
BREE AR P B AR RN ZAE R, A EBEERE AR 8, FRRSREE . 1R
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g, EHENEB TR, EARER SRS P AEE LR, ERR SRR
R, ARJE BRI A S T AR (R B 196 A 75 A7 A8 1), AR TE B0 L P = B 548 25 AR R 1 3C
HERITCIR, FFAT G H bR R B 5 2T 452

3. Transmate FEMRHFSCA X IFF RIS A

FENRIE SCA T A (B rh, 12 Transmate B9 0196 AR AERR B2 AR e HOSBEEDR, EHLASBHREfS L
PAFTENTIHT B KRTE TR AR, S mBieRes.

3.1. Transmate ZEHEHSC AT IFRTRIMEE

i 1.

JRSC: PRVEDUHT, RmARTiK B ESEITH 2 — o AT O XA TE . BhAEIL. A2, R
W ARJEWIBTIE, TR KR, RD “RSTIIUME T AR

. The Two Rivers and Four Lakes, one of the important projects in the upper reaches of Guilin, con-
nects Lijiang river, Taohua river, Shanhu lake, Banyan lake, Guihu lake and Mulong lake in the center of Guilin
city, forming a sightseeing water system around the city.

Gyt AEZAJEN R, Transmate FIATEMTH 17, 1EALIER, BHREAIBEILAL, 5N TEBERAH
il

il 2.

JR3C: BRE AR AT X ILA R, il 1.5 A 5.

. Seven-star Park, located on the east bank of Lijiang River in Guilin City, is 1.5 kilometers from the
center of Guilin City.

30T FEZ AR, Transmate iEVAZ5 /@, “-EAE 0”7 Transmate ¥4 “Seven-star Park”
BEIEwIr S BT RIE 3, IHERIATEE.

i 3.

JRSC: B RO TR A S, BRI FS NN, AR i, PR S 9 IR

BEX: Ten-mile Gallery is located in Moon Mountain, Yangshuo. Because of the beautiful scenery along
the road, it is called Ten-mile Gallery in Yangshuo.

43 HT: Transmate F35 A K FH 7700 2R BLRE, SSie b inp dn i) 9,2 78 2081 B ) JRR ) s e 3
WMARE “RFEFEN” L CAnRanE T B, R DR, AR SO N R A BT
A, DK Transmate ¥ “ KU NE” 4%,

3.2. Transmate 7£ P EBA X A ZEIFFRAA B

1) TS BRFARE

SCA A AR] A RO B [X 5 e AR B SR RS B« SR ST AN AT 2 I At 2 2R i RS 1Y
L, ERERED B T R X A AU BR8] K 2 HOiR iy 5t m iR Z AR AE T IS ik, [
PEAE R SCAS 22 35 TR B B Biim] , A2 S 7 BRI HOCE i . CAT BRI RERE TR R [ 8
H, MR SRR RERARENEEGE RS CAT KA RKIERIMEE LA, Transmate — 540
T TER A BN S B R AR BEAT I L A ELRE, K 2 R L LR JC R A SO A A R
oK, RIS R AMET R AN SR . 7 B UG AT RO MR 1, AESEARE L RN TR ) AR
o DL, “UFENUR BRI SRR A BRI R IR ER 4] .
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il 4.

JFESC: HARE AL T2 AR, 2 DA A% GEA B SO RIAR 53 el A 3 Dy € ) B A SO AR R T e
SORL JHERE T A T I R A B .

P+ 3C: Located at the foot of Yangjiao Mountain, Baopu Garden is a tourist attraction with cultural conno-
tations, characterized by traditional Chinese agricultural civilization and rural life. It has also restored a siheyu-
anwith historical vicissitudes.

yMT: fEZAH, “PU&BE” Transmate ELEA “siheyuan” , X2 ibAESEEHE AT, “PUERL”
s R @2, FIHRETRNEEA G RE, B “07 Ffss, By 7 SRBliEARRE 2
REIrRIAH DU AR 5 I SCA 3 X, 1R Z07E Transmate B3 56AE T3S, K3 “siheyuan
(a quadrangle dwelling)” .

#i 5.

JRSC: ERIEA TR AT, RERGAEIFCSREIEA, T RRK A,

PE3C: Stupa is located in the west of Xiangshan Park and the site of Kaiyuan Temple on Wanshou Lane.
Stupa, originally a seven-level brick tower, was founded in the second year of Xianging Period.

S3HTe iZAIE) “BER 4R, Transmate #JL1% 4 “the second year of Xianging Period” , A fE<xik
HMEE R AN S o B ANE R, AR R E AR TR E B &R R E S . Fek b,

CERIR” REEFEFIRNES, B TR ANE G TR I ), B TR AT I R “the
second year of Xianging Period of the Tang Dynasty” DAZE H & FIBE A& A 3 5, FEA4% S04k 57 B b e itk
ANTERHE.

2) KAABE

Transmate 7£ AL ER & L AJ I LA 248, (HEMIFKAMS B A A, ZHEELSER S, “if
SRR B R R s R W i s e B SO I AR HERL 5] 7 A IR BIF- T LU Y Transmate 7§15 5 5
)y FEAIIREA T DU TR R R A o (S D 7R AL IR AT A A R IR R P i B —
R TR, BT AE EIE G G B AR . R, PERON A R v R R O KA
A, RS HAEAT B AN %

i 6.

JR3C: JeEe AL T PR R R HVE B, P EEKIEHEZ —, WAz
—, HESRH AR AR RALEAE T HAEROT BIMAL, WEILHER, BESS, wFRERE. ofF
PRI, HHEN R, a8, KEeEks, XaRERE.

P Longji Terraced Fields are located in Longji Town, Longsheng Autonomous County, Guangxi. It is
one of the largest terraced fields in China and one of the world cultural heritage sites. The Longji Terraced
Fields were developed by the ancestors of the Zhuang and Yao ethnic groups thousands of years ago. They un-
dulate along the mountain terrain, layer and layer, like the winding of a giant dragon. The Longji terraced fields
are constantly changing throughout the four seasons. In spring, there are rippling blue waves, in summer, there
are green fields covering the ground, in autumn, there are golden harvests, and in winter, there is a silver coating.

73 #t: Transmate K¢ SCHJRHMERJPERL 1 LA 6), FEREMIRRE ol 1 B PE R IR I AT RedE, (HJRAE
FA PR R AFE LS R . Transmate ¥ “JZ/Z258” HIFN “layerand layer” , H5z [ “ZESE” 53
(bl AW, — B ZHMEE kg, DAL UK Ry “tier upon tier” o S3AMERITE “ 4
FHARFEZRE” B, Transmate B4 “there is a silver coating” , X iEAMEE EEIAZ, NHHAL KSR
BRRIE? H “HERRE” RANSS GRS, FrLlEA “the beautiful scenery after snow” EfI
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Ao RPN R AR TR SR BOE P  , RDRAT € LR, AR RIS NN RS,
UE TS LA B R E BRA DL AR 75 B AT RO A &, DG MBS R % B R

4. 4B

BEE N TR BRI AR, R 2 11 TT R (5 B tH S LA BB PV D i s B i B TR 22—,
RS 7R . (HIE T SO L, B TR i sk = DU T SN U BB B iU, o
SR B A P AL B T SRS v (18 SO 7 3R] SR B I ATH AR AE AN AL 5 5 B SR AT RO A 2L
T2 B BRI B B SR DN TR M — 5%, DRAE BRI SOAC AL p RO L% 8 5 N LR
Mg A, FREBCE GBI RIEA L, FR@EE Transmate $H1F) PO RIE St BORM T E— @ AR R 158
PUEIPMe D ReAN(E RIhRE, HESN) UM “AEHET .
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